
Глава 119 - Часть 2

 

- Я хочу сделать наручные часы.»

 

Леония ответила так, как будто это ничего не значило. За этот промежуток времени она
втиснулась в самый низ дивана.

 

- Я попросила ее сделать ремешок на моем запястье. Было бы лучше спокойно поговорить с
Юной леди, чем спрашивать графа Хиену напрямую.»

 

- Это верно.»

 

Пол согласился.

 

Идея о ношение часов на запястье было чем-то новым. Это также имело высокую
коммерческую ценность.

 

Хорошо было не оставлять эти драгоценные вещи таким людям, как граф и графиня. Лучше
было оставить это юной леди Хиене.

 

История сталкера всё еще застряла в его сердце, но, по крайней мере, она сделала что-то,
чтобы Пол не говорил об этом.



 

- Я их ненавижу.»

 

Леония застонала, играя с пальцем Пола.

 

- Плохо проклинать свою дочь за то, что она ничтожна и тривиальна...»

 

- Они так сказали?»,- спросил Пол, приподнимая верхнюю часть тела.

 

Его глаза были полны удивления.

 

- В этом мире так много дискриминации в отношении детей.»

 

В это время Леония, которая хотела все выложить, рассказала Полу всё, что знала.

 

- ...сумасшедшие люди.»

 

Выслушав все истории, Пол сказал всего одно слово. Это было чувство, полное ненависти. Тот
факт, что они баловали старшего сына в семье графа Хиена, был известен в аристократическом
обществе.

 



Старший сын этого дома был героем множества историй, рассказанных Юфиклой и её
друзьями, Джирой и Канисом. Они сказали, что он был умным и добрым сыном, граф и
графиня были заняты тем, что хвастались своим сыном.

 

С другой стороны, не было никакой истории об их дочери. Пол подумал, что это просто позор
из-за того, что их дочь довели до такого.

 

Однако, слушая слова Леонии, кажется, что они и раньше поступали плохо со своей дочерью.

 

- Я думаю, что причина, по которой она стала такой, была связана с её родителями.»,-
пожаловалась Леония.

 

- Любящие родители не должны этого делать. Верно, пап?»

 

- Конечно.»,- сказал Пол, поглаживая голову ребенка.

 

Леония отстала от него, когда он убрал ее челку со лба на макушку.

 

Вскоре от нее донесся смех. Это не повредило бы, даже если бы она упала, благодаря
пушистому ковру. Здесь есть место для размышлений.

 

Он не думает, что сможет легко простить то, что она сделала до сих пор, но, если она искренне
извинится за этот инцидент, он подумал, что в какой-то степени посмотрит на это под другим
углом.



 

Конечно, если она повторит свои ошибки, то всё будет кончено.

 

- Итак, ты думаешь, это сработает? Эти наручные часы…»,- спросил Пол у Леонии.

 

- Что ты на меня так смотришь?»

 

Леония усмехнулась.

 

- Не удивляйся, увидев их.»

 

***

 

Готовые часы прибыли за день до банкета.

 

- Мисс.»

 

Тук-тук.

 



И Тра нашел Леонию. Леония посмотрела на Конни, которая проверяла платье, которое ей
предстояло надеть завтра в Императорский дворец.

 

Конни поняла, что это значит, и поспешно открыла дверь.

 

- Это из академии.»

 

В руке Тра держал маленькую бархатную коробочку.

 

- Дело сделано!»

 

Леония получила коробку и улыбнулась с облегчением. Это было захватывающе, но в конце
концов всё выглядело так, как будто было сделано как раз вовремя. Прежде всего, она слегка
приоткрыла коробку.

 

- Ой! О, это такая красивая вещь!»

 

Леония, которая проверила готовые часы, выразила радость, поцеловав свои новые наручные
часы. Это означало, что ей это очень нравилось. И она поспешно закрыла ее.

 

- Это всё?»

 



Спросил Тра. Леония удовлетворенно улыбнулась.

 

- Да, я думаю, что всё было благополучно завершено.»

 

- К счастью, тогда...»

 

- Теперь я отдам это папе.»

 

- Хозяин будет счастлив.»

 

- Это было бы здорово...»

 

**

http://tl.rulate.ru/book/33904/1903260


